
Лось и медведь

Текст записан Д. А. Паперно в феврале 2003 г. в д. Еремеево от Вячеслава Андреевича Ефремова, 
разобран Д. А. Паперно с А. Ф. Филипповой и Т. М. Камбаловой (д. Еремеево), отглоссирован М. Н. 
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В Ваджиге, в маленьком местечке, на лося накинулся медведь.
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Лось был большой, медведь ещё больше.
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И начали.
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Медведь стал догонять лося.
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Догнать-то догоняет, а схватить никак не может.
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С одной стороны бросится - а лось его лягнёт.
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Медведь отстал.
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Снова гоняются, гоняются, медведь как-то догоняет, а остановить и не может.
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Медведь схватит лося за задницу, а другой рукой...
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Одной рукой хватает за зад, другой рукой держится за ёлки, чтобы тормозить
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Долго они так боролись.
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Вытоптали большую площадь.
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Медведь никак не мог лося остановить.
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Елки толще руки с корнем выворачивали.
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После долгой драки устали уже сильно.
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Медведь всё-таки лося задушил.
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Но и сам потом умер.
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Всё.


